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Директива 2003/35/ЕЦ Европског парламента и Савета од 26. маја 2003. о учешћу јавности у изради одређених планова и програма у вези са животном средином, којом се мења и допуњује Директива Савета 85/337/ЕЕЦ и Директива Савета 96/61/ЕЦ у делу који се односи на учешће јавности и право на правну заштиту (Службени гласник Л 156, 25/06/2003 стр. 0017-0025)
Directive 2003/35/EC of the European Parliament and of the Council of 26 Маy 2003 providing for public participation in respect of the drawing up of certain plans and programmes relating to the environment and amending with regard to public participation and access to justice (Official Journal L 156, 25/06/2003 P. 0017 – 0025)

	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

32003L0035


	3. Овлашћени предлагач закона - Влада
Обрађивач - Министарство пољопривреде и заштите животне средине
	4. Датум израде табеле

29.01.2016.

	5. 5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
Предлог  закона о изменама и допунама Закона о заштити животне средине 
Proposal Law on amendments to the Law on Environmental Protection 
	6.Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:

2013-84 



	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ 
	Садржина  одредбе
	Одредбе прописа 

Р. Србије


	Садржина  одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	Аrt. 1.
	[Objectives]
	
	
	непреносиво
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	

	Art. 2.1.
	Definition: 

(1) the public
	Члан 3. став 1. тачка 26 Закона о заштити животне средине („Службени. гласник РС”, бр.135/04, 36/09, 72/09, 43/11)

Члан 2. Закона о потврђивању конвенције о доступности информација, учешћу јавности у доношењу одлука и праву на правни заштиту у питањима животне („Службени. гласник РС”, број 38/09)


	„Јавност” јесте једно или више физичких или правних лица, њихова удружења, организације или групе”


	ПУ
	
	

	Art. 2.2
	MSs shall ensure that the public is given early

& effective opportunities to participate in the preparation & modification or review of the plans or programmes required to be drawn up under the provisions listed in Annex I.
	Члан 81. став 1. тачка 4. Закона о заштити животне средине (Члан 20. став 1. тачка 4. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Јавност и заинтересована јавност има право да, у складу са законом, учествује у поступку доношења одлука о:

4) изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова квалитета ваздуха, планова управљања отпадом, планова управљања опасним отпадом, националних планова за управљање посебним токовима отпада, програма превенције отпада, акционих планова заштите од буке у животној средини, као и Плана заштите вода од загађивања. 

	ДУ
	Сви планови осим акционих планова за утврђивање „vulnerable zones ” (action programmes in respect of designated vulnerable zones) из разлога што ће се дефинисање „vulnerable zones ” извршити транспоновањем Директиве Савета 91/676/ЕЕЗ од 12. децембра 1991. године о заштити водâ од загађења изазваног нитратима из пољопривредних извора у Закону о водама
	

	Art. 2.2(a)
	MSs must therefore ensure that:

(a) the public is informed, whether by public notices or other appropriate means such as electronic media where available, about any proposals for such plans or programmes or for their modification or review and that relevant information about such proposals is made available to the public including inter alia information about the right to participate in decision-making and about the competent authority to which comments or questions may be submitted;
	Члан 81. став 5. Закона о заштити животне средине (Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова  планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.
	НУ
	Доношење Уредбе је предвиђено за 2016. годину којом ће ова одредба бити у потпуности транспонована
	

	Art. 2.2(b)
	(b) the public is entitled to express comments and opinions when all options are open before decisions on the plans and programmes are made;
	Члан 81. став 5. Закона о заштити животне средине 
(Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова  планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.
	НУ
	Доношење Уредбе је предвиђено за 2016. годину којом ће ова одредба бити у потпуности транспонована
	

	Art. 2.2(c)
	(c) in making those decisions, due account shall be taken of the results of the public participation;
	Члан 81. став 5. Закона о заштити животне средине 
(Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова  планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.
	НУ
	Доношење Уредбе је предвиђено за 2016. годину којом ће ова одредба бити у потпуности транспонована
	

	Art. 2.2 (d)
	(d) having examined the comments and opinions expressed by the public, the competent authority makes reasonable efforts to inform the public about the decisions taken and the reasons and considerations upon which those decisions are based, including information about the public participation process.
	Члан 81. став 5. Закона о заштити животне средине 

(Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова  планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.
	НУ
	Доношење Уредбе је предвиђено за 2016. годину којом ће ова одредба бити у потпуности транспонована
	

	Art. 2.3
	3. Member States shall identify the public entitled to participate for the purposes of paragraph 2, including relevant non-governmental organisations meeting any requirements imposed under national law, such as those promoting environmental protection.
	Члан 3, тачка 28. и члан 81. став 1. тачка 4. Закона о заштити животне средине 
(Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 
	28) заинтересована јавност јесте јавност на коју утиче или на коју може утицати доношење одлуке надлежног органа или која има интереса у томе, укључујући и удружења грађана и друштвене организације које се баве заштитом животне средине и које су евидентиране код надлежног органа;

Јавност и заинтересована јавност има право да, у складу са законом, учествује у поступку доношења одлука о:

4) изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова квалитета ваздуха, планова управљања отпадом, планова управљања опасним отпадом, националних планова за управљање посебним токовима отпада, програма превенције отпада, акционих планова заштите од буке у животној средини, као и Плана заштите вода од загађивања. 

	ПУ 
	
	

	
	The detailed arrangements for public participation under this Article shall be determined by the Member States so as to enable the public to prepare and participate effectively.
	Члан 81. став 5. Закона о заштити животне средине

(Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова  планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.
	НУ
	Доношење Уредбе је предвиђено за 2016. годину којом ће ова одредба бити у потпуности транспонована
	

	
	Reasonable time-frames shall be provided allowing sufficient time for each of the different stages of public participation required by this Article.
	Члан 81. став 5. Закона о заштити животне средине

(Члан 20 став 5. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова  планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.


	НУ
	Доношење Уредбе је предвиђено за 2016. годину којом ће ова одредба бити у потпуности транспонована
	

	Art. 2.4
	4. This Article shall not apply to plans and programmes designed for the sole purpose of serving national defence or taken in case of civil emergencies.
	Члан 82. Закона о заштити животне средине („Службени. гласник РС”, бр.135/04, 36/09, 72/09, 43/11)


	Влада може ради заштите интереса одбране и безбедности земље ограничити учешће јавности у доношењу одлука из члана 81. овог закона.
	ПУ
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	

	Art. 2.5
	Art. 2 shall moreover not apply to plans & programmes set out in Annex I for which a public participation procedure is carried out under Directive 2001/42/EC on the assessment of the effects of certain plans and programmes on the environment or under Directive 2000/60/EC and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water  policy.
	Члан 81. Закона о заштити животне средине 
(Члан 20. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Јавност и заинтересована јавност има право да, у складу са законом, учествује у поступку доношења одлука о:

1) стратешкој процени утицаја планова и програма на животну средину;

2) процени утицаја пројеката чија реализација може довести до загађивања животне средине или представља ризик по животну средину и здравље људи;

3) одобравању рада нових, односно постојећих постројења;

4) изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова квалитета ваздуха, планова управљања отпадом, планова управљања опасним отпадом, националних планова за управљање посебним токовима отпада, програма превенције отпада, акционих планова заштите од буке у животној средини, као и Плана заштите вода од загађивања. 
Учешће јавности у погледу стратешке процене утицаја обезбеђује се у оквиру излагања просторног и урбанистичког плана, односно другог плана или програма из члана 35. овог закона на јавни увид.

Учешће јавности у одлучивању о процени утицаја пројеката на животну средину спроводи се у оквиру јавне презентације пројекта и јавне расправе.

Учешће јавности у одлучивању о пуштању у рад нових, односно постојећих постројења спроводи се у току издавања дозволе за интегрисано спречавање и контролу загађивања.

Влада прописује поступак учешћа јавности у поступку доношења одлука о изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова и програма из става 1. тачка 4) овог члана.”
	ПУ
	Одредба не садржи преносиву обавезу за државу нечланицу
	

	Art. 3
	Repealed
	
	
	НП
	
	

	Art. 4
	Amendment of Directive 96/61/EC
	
	
	НП
	
	

	Art.5
	Reporting and review
	
	
	НП
	
	

	Art. 6
	Implementation
	
	
	НП
	
	

	Art. 7
	Entry into force
	
	
	НП
	
	

	Annex I
	
	Члан 81. став 1. тачка 4. Закона о заштити животне средине 
(Члан 20. став 1. тачка 4. Предлога закона о изменама и допунама Закона о заштити животне) 


	Јавност и заинтересована јавност има право да, у складу са законом, учествује у поступку доношења одлука о:

4) изради, измени, допуни, прегледу и усвајању планова квалитета ваздуха, планова управљања отпадом, планова управљања опасним отпадом, националних планова за управљање посебним токовима отпада, програма превенције отпада, акционих планова заштите од буке у животној средини, као и Плана заштите вода од загађивања. 

	ДУ
	Сви планови осим акционих планова за утврђивање „vulnerable zones ” (action programmes in respect of designated vulnerable zones) из разлога што ће се дефинисање „vulnerable zones ” извршити транспоновањем Директиве Савета 91/676/ЕЕЗ од 12. децембра 1991. године о заштити водâ од загађења изазваног нитратима из у Закону о водама
	

	Annex II
	
	
	
	НП
	
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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